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MVYJIbTUKYJILTYPHBIM JIOHJIOH, MOKHU U JIPYTUE:
I'OPOACKUE TMAJIEKTBI BEJIMKOBPUTAHNUA

Ilenp uccrenoBaHusi COCTOsUIa B pa3paboTKe METOJIOB aBTOMATHYECKOTO OMpPEEICHUS
SMOLMI B ayJIMOBU3YyaJIbHOM CHUTHAJIE Ha MaTepualie PyCCKOro si3blka. B CBS3M C HETOYHOCTBIO
OIpeeNIEHUs] SMOLMOHAIBHON OKpPACKU CYIIECTBYIOUIMMH HHCTPYMEHTAMHM aBTOMATHYECKOU
00paboTKK BUAEOCUTHANA, ObUIa O0yueHa MOJENlb PAcllO3HABAHUS MHUMHUYECKUX JBHIKEHHH Ha
MaTepuaie MyJIbTUMEIUMHOTO KOpIyca PYCCKOW HMPOHUYECKOW peyH, cojepraiiero (poHeTH-
YECKYI0 aHHOTAIMIO, a TAaK)K€ OLIEHKY HaJIW4usl WIM OTCYTCTBUS MPOHUM HOCUTENISIMU S3bIKA.
B pabore cpaBHUBaIOTCS JaHHBIE aKYCTHUECKOIO aHAIM3a U aHaJIM3a BUJACOPSAA B UPOHUUYECKUX
1 HEMPOHMUYECKUX BbICKA3bIBAHUSX.

Kniouegvie cnosa: akyCTUYEeCKMIl aHaIW3; MaTeMaTHMYECKUE MOJIENM; MHMMMKA; pEeYeBOU
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MULTICULTURAL LONDON, MOKNEY AND OTHERS:
URBAN DIALECTS OF GREAT BRITAIN

The study is concerned with phonetic features of modern regionalism in the British Isles
determined by immigration which caused urban dialects’ mixing. The IViE corpus reflects
specific ethnic background of urban population in the cities characterized by language contacts
with Panjabi, Hindi, Irish and Caribbean English variants. The author’s research is focused on
Celtic dialects in Ireland, Wales and Scotland, their tone frequencies based on spontaneous talk.
Historical bonds between the areas provide for continuum of pitch patterns’ clusters.

Keywords: British dialects; language contacts; specific intonation patterns.

COBpeMeHHbIﬁ PErHOHAIN3M KaK CJICACTBUEC MUTPAIMUM U UMMUIPAllUNA:
TCHIACHIIUU Pa3BUTUA

doHeTUYeCKHe MPOIECChl B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX Pa3BUTHUS TUAJIEKTOB HA
TeppuTOpuu BpUTaHCKHUX OCTPOBOB OOYCIIOBJICHBI MUTpAllMed HACEJCHHs] U Mac-
COBOM MMMUTpAIIMEH, YTO CO3/1aJI0 MPEIMOCHUTKH IS S3bIKOBBIX KOHTAKTOB U, KaK
pe3ynbTaT, He CTONBKO «BbIpaBHUBaHUE» (levelling) permonanbHbIx GopMm mpous-
HOIIICHUSI, CKOJIbKO MOJU(UKAIMK TUIA CMEIIeHUs (Mmixing), Kak cuyuTaer Opu-
taHckui TUHrBUCT J[. KpucTan, koTopblit mogo0HO MilajorpaMMaTHKaM Mpoexall u
MPOIIIEeN 1O BCeW CTpaHe U OOHAPYKHII OOJIBIIIOE Pa3HOOOpa3ue B MPOUZHOIICHUH
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xutener crpanbl [Crystal, 2007; Crystal, Crystal, 2014]. Ilpu sTOM MeHsieTCs
OTHOIIIEHUE K Ppa3JIMYHbIM aKIEHTaM B COOTBETCTBUU C HUX OTHOCUTEIHHOMN
COLIMAJIBHON TTPUBJIEKATEIbHOCTBIO.

Ecnu B mponuioM Beke IIKajia COIMATbHOW OIEHKHU BKJIOYalla TPU YPOBHS
NPECTKa aKIIEHTOB, BO IJIaBE€ KOTOPOM CTOSUT MPOU3HOCUTENbHBIN cTaHgapT RP
(Received Pronunciation — ‘IlpuHsiToe B BbICHIEM OOLIECTBE MPOU3HOIICHUE )
U JIpyrue CTaHJIapThl THUIA MIOTIAHACKOTO, MOCJE YEero Ha JPYyroM YpOBHE ObLIH
NPOBUHIIMAIBHBIC THUIBI MPOU3ZHOIICHUS, @ HAUMEHBIIUM MPECTHXKEM TOJIb30-
BAJINCh TOPOJICKUE NUANEKTHI MHAYCTPUAIBHBIX LIEHTPOB, TO B XXI[-0M B. UMEHHO
TOPOJICKME JHAIEKTHl CTaIM ONPEACISIONIMMU LEHTPAMH TMPOU3HOCUTEIBHBIX
UHHOBAIMi. DTO OTHOCHUTCS, MPEXKIE BCEro, K «ICTHIOAPHOMY AaHTIUHUCKOMY)
(Estuary English ot Estuary — ‘yctbe peku’ Tem3bl), KOTOpBIN MEepBOHAYAIBHO
ObU1 0003HaueH kak RP ¢ ameMeHTaMu KOKHU, XapaKTEpPHBIN IS PEYH MOJIOIBIX
00pa3oBaHHBIX JIIOJIEH U3 cpenHero kiacca [Rosewarne 1994], m koTopslid mo
CYIIECTBY CTAJI COBPEMEHHBIM CTaHJIAPTOM, MO KpPaWHEH Mepe Ha IOro-BOCTOKE
(SSB — Southern Standard British — ‘FOxHoe cTaHgapTHOE OpPUTAHCKOE MTPOU3HO-
IIeHUe ), TOTOMY YTO €ro HOCUTENH IMoB3pocienu Ha 20 JeT U CTajld OIUIOTOM
cpeaHero kiacca obmiectBa. ColMalibHasi MPUBIEKATEILHOCTh MOJHBIX (DOHETH-
yeckux (opM 3aTpoHyJa M BBICIIME CJIOM CPEIHEro Kiacca, MpelCTaBUTETN
KOTOPOTO HCIONB3YIOT Tak HaszbiBaemblii «Mockney» (ot mock+cockney, T.e.
‘(banpIIMBBIA KOKHHU ), YTOOBI CKPBITh CBOE aPUCTOKPATHUECKOE MPOU3HOIICHHE,
CIIMIIKOM padUHUPOBAHHOE M «IIUKapHOE» (posh) I MOJIOJEKHOU Cpenabl
[AGpamoBa, 2012; ®petinuna, 2016].

SI3bIKOBBIE KOHTAKThl KOKHM C KapuOCKMM BapuaHTOM B JIoHIOHE, ¢ MaHXk-
nadckuM B r. JIuzace, xunau B . bpendopae u B Takux 00JbIKX ropojgax AHIIINH,
kak bupmunrem u HoTTtuHreMm, co3namu Uebld pA OUAJICKTHBIX GopM, H3
KOTOPBIX CaMbIM M3BECTHBIM CTal JUAJEKT BOCTOYHOW wyactu JIoHIOHAa mon
Ha3BaHHeM «MynbTUKYIBTYpHBINH JIOHIOH». 3a €ro cBsI3b ¢ KapuOCKUM BapuaH-
TOM AHTJIMHCKOrO $3bIKa M XapaKTEPHBIM MPOM3HOUIEHWEM €ro MOTYT Ha3bIBaTh
“jafaika English” (ot Jamaica — ‘]Jl)xamalika’, Ha3BaHHE H3BECTHOTO OCTpPOBA
u necHu o HeM) [Kerswill, 2014].

[lepeuriciiumM OCHOBHBIE (DOHETUYECKHUE YEPThl COBPEMEHHBIX WHHOBAIIWM,
KOTOpPBIE B Pa3HOM CTENEHU XapakTepHbl i MynbTUKyIbTypHOro JIOHIOHA,
a B MEHbLIEH CTENEHU — JUIsl F0XKHOTO CTaH1apTa MPOU3HOLICHUS:

* npousHolieHue aurpada th xaxk f,v. move(r) (mother — ‘matsn’)

= pokanuzarus [ towd (told — ‘ckazan’)

» rotranm3anus ¢ bo?l (bottle — ‘OyThIKa’)

= apppunrpoBanue cMbIYHbIX: chooseday (Tuesday — ‘BTOpHUK’)

" 3aMEHa 33JHESI3IYHOTO AJIbBEOJISIPHBIM B -ing: lookin’ — (looking — ‘cMoTpi0”’)

= OMyIIEHUE j; noose (news — ‘HOBOCTH) [AOGpamoBa, 2012].

doHeTHCTaM JaHHBIM HA0Op WHHOBAIIMM XOPOIIO 3HAKOM U3 OMHCAHUS
JOHAOHCKOTO KOKHH, HO B HACTOSILIEE BpPEMSI PACHPOCTPAHEHHE M COLMAIbHAs
OIIEHKA 3TUX SIBJICHUU M3MEHWIACh. bpUTaHCKHE aBTOPHI OTMEYAIOT, YTO MOJHBIE
TeHJIeHIIMU poHnKaroT B CMHU, B 4aCTHOCTH 4epe3 MEeCHH U peub KYMHUPOB MOII-
MYy3bIKU B cTusie grime (‘caxa, rpsasp’) [Kerswill, 2014].
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HNnaTOoHanMa Kak NMPpU3HAK pel"I/IOHaJ]])HOﬁ HACHTUYHOCTHU

KopnycHoe wuccienoBanue wuHTOHanuu B Opurtanckux ropoaax (IVIE —
Intonation Variation in English — ‘laToHannonHast BApuaTUBHOCTh B aHTJIMMCKOM
S3bIKE’), BBIMIOJIHEHHOE B Haydalie TEKYIIETro CTOJETHS, OTpakaeT BapUaTUBHOCTD
ATHUYECKOTO COCTaBa HACEJICHUs, KOTopas BIMSIET HAa MHOrooOpasue Mpoco-
audyeckux (opMm aHTrIMcKoW peud. Tak, B 4aCTHOCTH, 3allMCHU PEYM CTapiiie-
KJIACCHUKOB B AHMVIMMCKUX IIKOJAX MPEJIOCTaBUIM MaTepuan i HU3y4YCHUs
CJIEAYIONINX aKIIEHTOB, BIMSIONINX Ha BBICOTHO-MEJIOJUYECKUE YPOBHU U KOHTYPbI
B UTCHUM Pa3HBIX CUHTAKCUYECKUX TUIOB MpEJI0KEeHUH: B T. JIOHTOH — mepece-
JIeHIIEB 13 SIMaiiku, T.e. KapuOCKUil BapuaHT aHTJIMHACKOTO sI3bIKa; B T. bpendopm —
VHJIMMCKUM BapyWaHT aHTJIMCKOTO s3blKa; B T. JIMAC — akIEHT mnepecesieHIEB
u3 Ilakucrana, manmkaOckmii (ot Panjabi) Bapmant; B 1. bendact — ceBepo-
upna”ackuii; B r. Jlyonun — upnanjackuii; B r. Helokacn — ceBepo-aHTIUNACKUN;
B I. KeMOpuIK — FOKHO-aHTJIMMCKUN BapHaHT MPOU3HOIICHUS, B CHUIIYy CBOETO
reorpauyecKkoro TMOJIOKEHUSI M COCTaBa HACENeHWs B HAWOOJBIIEH CTEneHU
NpUOJIMKEHHBIM K HalMOHAJIbHOMY cTaHaapTy RP, KoTopselii, kKak H3BECTHO,
aCCOLMUPYETCS C FOr0-BOCTOKOM AHTIIUU.

Kopnyc IVIiE cocrasmsuica B 1999-2001 rr., a B 2002 r. cranm goctryneH
B MHTEpHETE. MHTepHAallMOHAIbHAS KOMaHJa JUHIBUCTOB BO IJIaBE C HEMELKUM
auHTrBUCTOM J. ['pabe omyOirKoBalia HECKOJIBKO pabOT Ha MaTepuaie Kopiryca mno
CJICAYIOIINM HaIPaBIICHUSIM:

* COMOCTABUTEJIbHBIA aHAIN3 PUTMA B CEMU OPUTAHCKUX TOpOJaX, OCHOBAH-
HbIl Ha W3MEPEHUU JJIUTEIBHOCTH C NMPUMEHEHHWEM METOJIOB MaTeMaTH4YECKOU
nuareuctuku [ Loukina, Kochanski, 2010];

* aHanu3 (POHETUYECKON U (POHOIOTMYECKON BApUATUBHOCTHU SIACPHBIX TOHOB
B UYTEHHUM MATH CHUHTAKCUYECKUX THUIOB AHTJIMHUCKHUX MPEII0KEHUN MOJIOJIBIMU
KUTESIMUA ceMu OpuTaHckux ropojioB [Grabe, 2004; Grabe, Kochanski, Coleman, 2005];

* KBAaHTUTATHBHOE MOJEIMPOBAHUE HHTOHAIIMM HAa OCHOBE HW3MEPEHUs
cpennert yactotel ocHOBHOTO ToHA (UOT) u xouTypa YOT B "eThipex CUHTAKCH-
YECKMX THUIAX MPEIIONKEHUM HOCUTENsIMH ceMHu nuaiiektoB [Grabe, Post, Nolan,
2001].

OO0muM pe3ynbTaTOM OKa3ajCs BBIBOJ O TOM, YTO HHTOHAIIUS JTUATICKTOB
BBISIBUJIA PA3JIUYUsl, COMOCTABHMBIE C PA3IUYUSIMU MPU CPABHEHUU SI3BIKOB, UTO
Ha Halll B3TJIAJ, MOIJIO OBITh BIIOJIHE MPEICKA3yeMbIM, YYUTBHIBAS HE TOJBKO
reorpauueckoe, HO M ITHUYECKOE pa3zHOOOpa3ue PECrnOHAEHTOB — HOCUTEINEH
AHTJIMMCKOTO S3bIKA.

N3 xopryca IVIE mbl BeiOMpaeM MaTepuall KeJIbTCKUX ropojoB Wprnanauun
(Hdy6mun), Cesepuoit Upnannuu (bendact), Yanbca (Kapaudd), Haxogum cormo-
ctaBuMbIiii Matepuan no lllornanauu (I'nasro), 4ToObl MPOCIEIUTH COXPAHHOCTh
JIOJITOBPEMEHHBIX CBS3EH TPAIUIIUOHHBIX KEIBTCKUX JHAJIEKTOB MEXIy COO0Oi,
a takke ¢ FOro-Bocrokom Anrmuu (KemOpumx). HoBu3Ha cOmocTaBUTEIHLHOTO
aHaJu3a COCTOUT B CIICIYIOIIEM:

* 0TOOP UCKITIOUYUTEIHHO HACTEIHUKOB MPAOUYUOHHBIX OUATIEKIMO8;



= BBIOOP cmuisi €CTECTBEHHOU, HEMOATOTOBJICHHON (CHOHTaHHOI) ayTeH-
TUYHOM peuu, B OTIMYME OT YTEHUS ONPEIETICHHOr0 Habopa MpeasIoKeH i ¢ ycTa-
HOBJICHHBIMA CHHTAaKCHUYECKUMHU KOHCTPYKLIMSAMHU WJIM YTEHHUS CTaHAapTHOTO
TEKCTa,

" YYET eeHOdepH020 ¢hakmopa Kak TpH MoAdOope PECHOHACHTOB, TaK M IMPHU
CTaTUCTUYECKON 00padOTKE JaHHBIX;

= pacimpeHue Habopa MPOCOIUYECKUX MapaMETPOB 3a CUET OAUMENbHOCHU
U OuanazoHa, BKIIOUYEHHBIX B CTPYKTYPHBIE XapaKTEPUCTUKU MEIOANYECKUX
00pas3IioB;

" COYETAaHHE ayJAUTOPCKOro (MEepPUENTHUBHO-CIYXOBOI0) U HHCTPYMEHTANb-
HOTO (KOMIBIOTEPHOT0) TUIOB aHaIu3a, nporpamma Praat;

= ucnonb3oBanue wuHcTpymeHTapuss MATLAB (MATrix LABoratory)
1 ANOVA 1115 TpeXCTyneH4aToro CTaTuCTUYECKOrO aHaIu3a.

Llens ananu3a — BBISIBUTH UJEHTUYHOCTh 0003HAYEHHBIX KEITBTCKUX PETHOHOB
Ha OCHOBAaHWU KOMOMHATOPUKU MU3YYECHHBIX MEJIOJIMYECKUX TUIIOB (TOHOB) B COUe-
TaHUU C JUIUTEIBHOCTHIO MX CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTOB W MEJOJMYECKUM JHarna-
30HOM; COINOCTaBUTh ITOJYYEHHBIC [IAHHBIE BO BCEX KEIBTCKUX [IHAICKTaX U
BBISIBUTH OOIIME YEPThI, KOTOPHIE CBUAETEIHCTBYIOT O JIOJITOBPEMEHHBIX, UCTOPH-
YECKHU CJIOKUBIIUXCS CBA3SX Mexy peruoHamu [Chubarova, Shevchenko, 2022].

YcraHoBIEHHAsT KOpPENSIus MeXAy (akTOpOM pecuoHd W YaCTOTHOCTBIO
MEJIOIMYECKUX THUIOB (TOHOB), MX aKyCTUYECKOW CTPYKTYpOH, ompenenseMoin
JUTUTEIBHOCTBIO U JUANa30HOM COCTAaBJISIIOLIMX 3JIEMEHTOB, B CIIOHTAHHOU Oecefie
MOJIOJIBIX JIFOJIEH 13 TsATU ropo10B BenukoOoputanuu u Mpnanauu 1aeT OCHOBaHUE
YTBEPXKIAaTh, UTO CHEU(PUKA KaKIOr0 KEJIHTCKOIO0 PErMOHA, B OTJIMYUE OT F0KHO-
AHTJIMIICKOTO, CKJIQJbIBACTCS U3 COYETAHUS BOCXOMSIIUX, HUCXOJSAIIUX U BOCXO-
JSIIE-HUCXOASIIUX TOHOB; OOIIEH YepTOl OCTaeTCsl YIOTPEOJIeHUE POBHBIX TOHOB
BO Bcex kenbTckux peruonax [Chubarova, Shevchenko, 2022].

3aKJIroueHue

CoBpeMeHHbIE YCIIOBHSI MaCCOBBIX COIMOJeMOTpaduueckux M3MEHEHH Ha
TEPPUTOPUH DBPUTAHCKUX OCTPOBOB BBI3BAIM K KW3HU HHTEPEC K COXPAHEHUIO
TPAJAUIIMOHHBIX TUIOB MPOU3HOIICHHUS W H3YyYCHHI0 HOBOOOPA30BAHHBIX COIMO-
JEeKTOB MyJIbTUKYIBTYPHOTO JIOHIOHCKOTO, DCTHOAPHOTO aHTIUHUCKOrOo 1 MOKHHU.
DOHETHUYECKUE OIMUCAHUA ITUX TUIIOB MPOU3HOIICHUS CBHUIECTEILCTBYIOT O MPO-
HUKHOBEHMHM TPOCTOPEUHBIX (OPM B PpeUb pPa3IMUYHBIX CJIOEB OPUTAHCKOTO
peyeBoro cooOIecTBa, B TOM 4YHCJIE Yepe3 BIMSHHUE KOJOHHAIbHBIX BapUAHTOB
AHTJIMMCKOTO S3bIKA.

Co3nanue KOpIycoB 3BydYalllel peurd MOJIOJBIX KUTENeld OOJIbIIUX TOPOJIOB
M aHaJu3 BapUATUBHOCTU WX TMPOCOAMM B UTCHHUM IOKa3aJl BIUSHHUE (PAKTOPOB
TEPPUTOPUH U ITHOCA. PUTMHUYECKN MOJIOJIBIE JTIO/IM aJallTUPOBAHBI K PUTMY pE€UH
TE€X PErMOHOB, KOTOPBIC OHM MPEACTABISIOT. MemoanuecKu CIOCOOHBI BBHIPA3UTh
pa3HbIE CTEIEHU BOMPOCUTEIBHOCTH IMOCPEACTBOM SIIEPHBIX TOHOB, BBICOTHBIX
ypoBHEW u KoHpurypanuii koutypoB HOT. AkiieHTHOE pa3HOOOpa3re CHHTAKCHU-
YECKUX TUTIOB MIPEIOKeHH oOHapykeHo B KemOpumxe u B Jlonmone, HO ero HET
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B bendacte u JIunce. BapnaTuBHOCTH JMATIEKTOB COMOCTAaBUMA C BAPUATHBHOCTHIO
pa3HbIX SA3bIKOB. OTMeuUaeTcsi BHYTPUIMAJIEKTHAs M BHYTPWIMYHOCTHAs BapHa-
TUBHOCTh. OOHApYKMBAETCS CXOJCTBO JBYX CEBEPHBIX TropoaoB, Helokacna u
Jlupca, a Takxke upnanjackoro Jlyonuna u anriuiickoro Kemopumxka.

Kenbrckue quanextel CeBepHoi Mpnanauu, Upnanauu, [llotnanauu u Yamsca,
M3YYCHHbICE HA MaTepuale HENMOATOTOBJIECHHOM PEYM, C TOYKH 3PEHUS MEJOIU-
YECKHX XAapaKTEPUCTHK MPEICTABISIIOTCS KaK KOHTHUHYYM MEHSIOIIHUXCS COYe-
TaHUW THUIUYHBIX BOCXOJSIIMX, BOCXOJAIIC-HUCXOJAIINX M POBHBIX TOHOB.
OTMeuaeTcst y3KUH JMana3oH peyr MOJOJbIX Jtojeh. Jloka3piBaeTcsl COXpaHEHHE
VCTOPUYECKH CIIOXKUBIIUXCS JTOJTOBpeMEHHbIX cBsizeid CeepHod Mpnanauu u
[Hotnanauu, cromuubl Wpnangum Jlyonmuna n KemOpumxa Ha FOro-BOCTOKE
AHTIUU.

JINTEPATYPA

1. Crystal D. Walking English. A Journey in Search of Language. New York : The Overlook
Press, 2007. 314 p.

2. Crystal B., Crystal D. You Say Potato. A Book about Accents. London : Macmillan, 2014.
248 p.

3. Rosewarne D. Estuary English: tomorrow's RP? // English Today. 1994. Vol. 10, No. 1. P.
3-9.

4. Abpamosa I'. C. CounanbHO OOYCIOBICHHAs BapUATHBHOCTh (DOHETUYECKUX CPEICTB Kak
(akTop perynsnuu oOmeHus : uc. Kaua. ¢puoi. Hayk. M., 2012. 165 .

5. @petiouna E. JI. ConuoxkyabTypHbIE HUCTOYHUKH BApUATHUBHOCTH AHTIMHCKOTO MPOU3HO-
IIeHHs] B COBPEMEHHOM YCTHOM peueBoM nuckypce // [IpenonaBarens XXI Bek. 2016. No 1.
C. 282-290.

6. Kerswill P. The objectification of ‘Jafaican’: the discoursal embedding of Multicultural
London English in the British media. The media and sociolinguistic change. Walter de
Gruyter, 2014. URL: http://eprints.whiterose.ac.uk/93713/1/17_Kerswill corr.pdf (accessed:
10.04.2024).

7. Loukina A., Kochanski G. Patterns of durational variation in British dialects. Paper presented
at PAC workshop in Montpellier, France on 13 Sept. 2010, P. 1-49.

8. Grabe E. Intonational variation in urban dialects of English spoken in the British Isles //
Regional Variation in Intonation / P. Gilles, J. Peters (eds.). Linguistische Arbeiten,
Tubingen, Niemeyer, 2004. P. 9-31.

9. Grabe E., Kochanski G., Coleman J. The Intonation of Native Accent Varieties in the British
Isles: Potential for Miscommunication? English pronunciation models: a changing scene.
2005. P. 311-338.

10. Grabe E., Post B., Nolan F. Modelling intonational Variation in English: the IViE system //
Proceedings of Prosody 2000 / S. Puppel, G. Demenko (eds). Adam Mickiewitz University,
Poznan, Poland. 2001. P. 51-58.

11. Chubarova M., Shevchenko T. Celtic English Continuum in Pitch Patterns of Spontaneous
Talk: Evidence of Long-Term Contacts // Speech and Computer. SPECOM 2022. Lecture
Notes in Computer Science / S.R.M.Prasanna, A.Karpov, K. Samudravijaya,
S. S. Agrawal (eds). 2022. Vol. 13721. P. 128-138.


http://eprints.whiterose.ac.uk/93713/1/17_Kerswill_corr.pdf

